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Nazwa programu 
kształcenia  
(dyscypliny): 

Budownictwo 
Poziom i 
forma 
studiów: 

studia III stopnia, stacjonarne 

Nazwa 
przedmiotu: 

Język angielski 

Rodzaj 
przedmiotu: 

obowiązkowy Semestr: 7 
Punkty 
ECTS: 

1 
Kod 
przedmiotu: 

IB 7003 

Liczba godzin 
w semestrze: 

W - 0 Ć - 15 L - 0 P - 0 Ps - 0 S - 0 

Przedmioty 
wprowadzające: 

- 

Założenia i cele 
przedmiotu: 

Przygotowanie do egzaminu doktorskiego z języka angielskiego poprzez intensywne 
i ekstensywne ćwiczenie umiejętności czytania ze zrozumieniem i słuchania w języku 
angielskim w celu efektywnego pozyskiwania i interpretacji informacji związanych z 
działalnością naukową i pracą akademicką. Kształcenie umiejętności tworzenia wypowiedzi 
ustnych i opracowań pisemnych mających charakter naukowy. 
Przygotowanie do skutecznego porozumiewania się językiem konferencyjnym 
międzynarodowym środowisku naukowym i zawodowym. 

Forma zaliczenia: Semestralna praca pisemna i prezentacja multimedialna, egzamin pisemny. 

Treści 
programowe: 

Pisanie wstępów, streszczeń i abstraktów  do artykułów lub pracy magisterskiej.   
Wykonywanie prezentacji multimedialnych dotyczących własnej pracy badawczej. 

Wyrażanie opinii, przyznawanie racji, brak akceptacji, sugestie, small talk: użyteczne zwroty i 
wyrażenia. 

Profesjonalny angielski: pojęcia (zwroty i słownictwo) związane z elektrotechniką i 
dyscyplinami pokrewnymi. 

Związki frazeologiczne w języku technicznym. Język angielski akademicki. 

Słowotwórstwo i rodziny wyrazów, np. czasowniki, przymiotniki, rzeczowniki agenturalne i 
abstrakcyjne. 

Charakterystyczne przedrostki i przyrostki w nazewnictwie naukowo-technicznym. Związki 
wielorzeczownikowe. 

Struktury językowe typowe dla konstrukcji stosowanych w tekstach naukowych i akademickich 
- strona  czynna i bierna, czasowniki mocne. 

Tłumaczenie wybranych specjalistycznych tekstów na język polski i angielski. 

Język angielski związany z redagowaniem CV i podań o pracę, wyjazdami na konferencje 
i prezentacją własnego dorobku naukowego w różnej formie. 

 

 

 

Efekty 
kształcenia 

Doktorant, który zaliczył przedmiot: 

EK1 
potrafi odbierać multimedialne programy naukowo-techniczne oraz publikacje tekstowe z 
pełnym zrozumieniem ich treści (EL3_U01, EL3_U07); 

EK2 
posiada umiejętność doboru właściwych słów i zwrotów potrzebnych do naukowych 
wypowiedzi ustnych i pisemnych (EL3_U06, ELU_07); 

EK3 
posiada znajomość konstrukcji językowych powszechnie stosowanych e publikacjach 
naukowo-technicznych (EL3_U01, EL3_U06); 

EK4 
posiada umiejętność tłumaczenia tekstów z języka polskiego na angielski i odwrotnie 
(EL3_U07, EL3_K01). 
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5. Ibbotson M.: Cambridge English for Engineering. Cambridge University Press, Cambridge, 
2008. 

6. Hewings M., Thaine C.: Cambridge Academic English, Cambridge University Press, 
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Cambridge, 2009. 

8.  Burton G.: Presenting. Deliver presentations with confidence. HarperCollins Publishers, 
London,  2013. 

9. Chadaj S.: Język angielski zawodowy w branży elektronicznej, informatycznej i elektrycznej. 
WSiP, Warszawa, 2013. 

10. Śleszyńska M.: Get Ready for Technical B2. Politechnika Białostocka, Białystok, 2011. 

11.  http://online.stanford.edu/Writing_in_the_Sciences_Fall_2014 

12.  www.uefap.com  

13. Słowniki naukowo-techniczne i specjalistyczne np. www.tech-dict.pl, http://pl.glosbe.com 
http://megaslownik.pl. 

 Metoda weryfikacji efektu kształcenia 
Forma zajęć, na 
której zachodzi 
weryfikacja 

EK1 test ze słownictwa, dyskusja na prezentowany lub przeczytany temat; Ć 

EK2 
napisanie wstępu, streszczenia lub abstraktu lub streszczenia np. własnej 
pracy magisterskiej, przygotowanie prezentacji w PowerPoint; 
lub magisterskiej; 

Ć 

EK3 pisemny test gramatyczny; Ć 

EK4 pisemne i ustne tłumaczenie tekstów specjalistycznych. Ć 
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